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COMMISSIE VOOR HET 
BEDRIJFSLEVEN, HET 

WETENSCHAPSBELEID, HET 
ONDERWIJS, DE NATIONALE 

WETENSCHAPPELIJKE EN 
CULTURELE INSTELLINGEN, DE 

MIDDENSTAND EN DE 
LANDBOUW 

COMMISSION DE L'ÉCONOMIE, 
DE LA POLITIQUE SCIENTIFIQUE, 

DE L'ÉDUCATION, DES 
INSTITUTIONS SCIENTIFIQUES 

ET CULTURELLES NATIONALES, 
DES CLASSES MOYENNES ET DE 

L'AGRICULTURE 

 

van 

 

WOENSDAG 26 SEPTEMBER 2018 

 

Voormiddag 

 

______ 

 

 

du 

 

MERCREDI 26 SEPTEMBRE 2018 

 

Matin 

 

______ 

 

 

 

 

De openbare commissievergadering wordt geopend 

om 10.09 uur en voorgezeten door de heer Jean-

Marc Delizée. 

 

La réunion publique de commission est ouverte à 

10 h 09 par M. Jean-Marc Delizée, président. 

 

01 Actualiteitsdebat over de 

bevoorradingszekerheid inzake elektriciteit en 

samengevoegde vragen van 

- mevrouw Karine Lalieux aan de minister van 

Energie, Leefmilieu en Duurzame Ontwikkeling 

over "de continuïteit van de 

elektriciteitsvoorziening" (nr. 27000) 

- mevrouw Leen Dierick aan de minister van 

Energie, Leefmilieu en Duurzame Ontwikkeling 

over "de bevoorradingszekerheid tijdens de 

winterperiode" (nr. 27001) 

- de heer Jean-Marc Nollet aan de minister van 

Energie, Leefmilieu en Duurzame Ontwikkeling 

over "de manier waarop de minister de 

elektriciteitsvoorzieningscrisis in België aanpakt" 

(nr. 27025) 

- de heer Kristof Calvo aan de minister van 

Energie, Leefmilieu en Duurzame Ontwikkeling 

over "problemen met de 

bevoorradingszekerheid" (nr. 27026) 

- de heer Jean-Marc Nollet aan de minister van 

Energie, Leefmilieu en Duurzame Ontwikkeling 

over "de belofte van de minister om de stijging 

van de elektriciteitsfactuur door Electrabel te 

laten betalen" (nr. 27028) 

- mevrouw Karin Temmerman aan de minister 

van Energie, Leefmilieu en Duurzame 

Ontwikkeling over "het dreigende energietekort" 

(nr. 27029) 

01 Débat d'actualité sur la sécurité 

d'approvisionnement en électricité et questions 

jointes de 

- Mme Karine Lalieux à la ministre de l'Énergie, 

de l'Environnement et du Développement 

durable, sur "la sécurité d'approvisionnement en 

électricité" (n° 27000) 

- Mme Leen Dierick à la ministre de l'Énergie, de 

l'Environnement et du Développement durable, 

sur "la sécurité d'approvisionnement pendant la 

période hivernale" (n° 27001) 

- M. Jean-Marc Nollet à la ministre de l'Énergie, 

de l'Environnement et du Développement 

durable, sur "la gestion par la ministre de la crise 

dans l'approvisionnement électrique du pays" 

(n° 27025) 

- M. Kristof Calvo à la ministre de l'Énergie, de 

l'Environnement et du Développement durable, 

sur "des problèmes en matière de sécurité 

d'approvisionnement" (n° 27026) 

- M. Jean-Marc Nollet à la ministre de l'Énergie, 

de l'Environnement et du Développement 

durable, sur "l'engagement de la ministre de faire 

payer l'augmentation de la facture électrique à 

Electrabel" (n° 27028) 

- Mme Karin Temmerman à la ministre de 

l'Énergie, de l'Environnement et du 

Développement durable, sur "la menace d'une 

pénurie d'énergie" (n° 27029) 
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- de heer Michel de Lamotte aan de minister van 

Energie, Leefmilieu en Duurzame Ontwikkeling 

over "de verantwoordelijkheid van ENGIE 

Electrabel voor het mogelijke energietekort in de 

winter van 2018-2019" (nr. 27030) 

- de heer Michel de Lamotte aan de minister van 

Energie, Leefmilieu en Duurzame Ontwikkeling 

over "de oplossingen voor het mogelijke 

energietekort in de winter van 2018-2019" 

(nr. 27031) 

- de heer Raoul Hedebouw aan de minister van 

Energie, Leefmilieu en Duurzame Ontwikkeling 

over "de continuïteit van de 

elektriciteitsvoorziening" (nr. 27038) 

- de heer Bert Wollants aan de minister van 

Energie, Leefmilieu en Duurzame Ontwikkeling 

over "de mogelijke problemen met de 

bevoorradingszekerheid" (nr. 27039) 

 

- M. Michel de Lamotte à la ministre de l'Énergie, 

de l'Environnement et du Développement 

durable, sur "la responsabilité d'ENGIE Electrabel 

dans le risque de pénurie d'énergie pour l'hiver 

2018-2019" (n° 27030) 

- M. Michel de Lamotte à la ministre de l'Énergie, 

de l'Environnement et du Développement 

durable, sur "les solutions au risque de pénurie 

d'énergie pour l'hiver 2018-2019" (n° 27031) 

- M. Raoul Hedebouw à la ministre de l'Énergie, 

de l'Environnement et du Développement 

durable, sur "la sécurité d'approvisionnement en 

électricité" (n° 27038) 

- M. Bert Wollants à la ministre de l'Énergie, de 

l'Environnement et du Développement durable, 

sur "les éventuels problèmes en matière de 

sécurité d'approvisionnement" (n° 27039) 

 

01.01  Leen Dierick (CD&V): Ik had de 

commissievoorzitter in een brief gevraagd om naast 

de minister ook experts van Elia, het Federaal 

Plabureau en ENGIE te horen. Het verbaast mij dat 

die bespreking vandaag niet op de agenda staat, 

want dat is onontbeerlijk om een antwoord te krijgen 

op alle vragen. Kunnen die experts vandaag nog 

voor de commissievergadering worden 

uitgenodigd? 

 

De voorzitter: Ik kreeg van meerdere fracties de 

vraag om hoorzittingen te organiseren. Ik stel voor 

dat wij daar vandaag over beslissen, maar 

ondertussen ook het politieke debat met de minister 

al voeren. 

 

01.01  Leen Dierick (CD&V): J'avais demandé par 

lettre au président de la commission que nous 

puissions entendre aussi, aux côtés de la ministre, 

des experts d'Elia, du Bureau fédéral du Plan et 

d'ENGIE. Je suis étonnée que cette discussion ne 

figure pas à l'ordre du jour d'aujourd'hui, car il est 

essentiel d'avoir une réponse à toutes les 

questions. Ces experts peuvent-ils aujourd'hui 

encore être invités à la réunion de commission? 

 

Le président: La demande d'organiser des 

auditions m'a été faite par plusieurs groupes 

parlementaires. Je suggère que nous tranchions la 

question aujourd'hui, mais que nous poursuivions 

entre-temps le débat politique avec la ministre. 

 

01.02  Bert Wollants (N-VA): Volgens mijn 

informatie heeft Elia een presentatie klaar die 

vandaag al zou kunnen worden voorgesteld. 

Misschien kan dat zelfs tijdens de middag?  

 

01.02  Bert Wollants (N-VA): Selon mes 

informations, Elia tient déjà une présentation à 

disposition qu'elle peut donner aujourd'hui le cas 

échéant. Peut-être est-ce même possible sur 

l'heure de midi… 

 

01.03  Raoul Hedebouw (PTB-GO!): Ik begrijp 

waarom de leden van de meerderheid de 

deskundigen, met name van ENGIE, willen 

ontvangen. De minister heeft immers maar weinig 

te zeggen over ons energiebeleid terwijl ENGIE 

over alles beslist. In afwachting stel ik echter voor 

dat we het debat met de minister aanvatten, al was 

het maar om vast te stellen dat ze weinig te zeggen 

heeft. 

 

01.03  Raoul Hedebouw (PTB-GO!): Je 

comprends que des membres de la majorité 

souhaitent recevoir les experts, notamment 

d'ENGIE, vu que la ministre n'a que peu à dire sur 

la politique énergétique de ce pays et qu'ENGIE 

décide de tout. Mais en attendant, je propose que 

nous commencions les débats avec la ministre, ne 

serait-ce que pour acter le fait qu'elle n'a que peu à 

dire. 

 

01.04  Karine Lalieux (PS): Mijnheer de voorzitter, 

uw voorstel was het verstandigste. Laten we het 

debat voeren, tenzij sommige leden van de 

meerderheid de minister niet willen horen, wat me 

toch zou verbazen. 

 

01.04  Karine Lalieux (PS): Monsieur le président, 

votre proposition était la plus sage. Faisons le 

débat. À moins que certains membres de la 

majorité ne veuillent pas entendre la ministre, ce qui 

m'étonnerait quand même. 

 

01.05  Karin Temmerman (sp.a): Ik ben het eens 01.05  Karin Temmerman (sp.a): Je suis d'accord 
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met mevrouw Lalieux om eerst de minister te horen. 

Ik dring er ook op aan om het Federaal Agentschap 

voor Nucleaire Controle (FANC) en Electrabel uit te 

nodigen. 

 

avec Mme Lalieux pour entendre d'abord la 

ministre. Je souhaite également que l'Agence 

fédérale de contrôle nucléaire (AFCN) et Electrabel 

soient invités. 

 

01.06  Michel de Lamotte (cdH): Ik ben 

beschikbaar om meteen al om 12 uur deel te 

nemen aan een hoorzitting.  

 

01.06  Michel de Lamotte (cdH): Je suis disponible 

pour assister à une audition dès l'heure de midi. 

 

01.07  Benoît Friart (MR): Men had de hoorzitting 

tegelijkertijd met deze vergadering moeten 

inplannen, want het gaat over een globale 

problematiek. Ik dring erop aan dat er zo snel 

mogelijk een hoorzitting zou worden georganiseerd. 

 

01.07  Benoît Friart (MR): L'audition aurait dû être 

programmée en même temps que cette réunion car 

il s'agit d'une problématique globale. J'insiste pour 

qu'elle soit organisée au plus vite. 

 

01.08  Frank Wilrycx (Open Vld): Ook ik dring aan 

op een snelle organisatie van de hoorzittingen, liefst 

vandaag nog. De markten reageren immers 

zenuwachtig. 

 

01.08  Frank Wilrycx (Open Vld): Je m'associe 

également à la demande d'une organisation rapide 

des auditions, aujourd'hui même, si possible. Les 

marchés affichent en effet des signes de fébrilité. 

 

De voorzitter: Is het mogelijk om de hoorzittingen 

's middags te houden? Ik kan niets beslissen over 

een namiddagvergadering want er is unanimiteit 

van de Conferentie van voorzitters nodig om een 

commissievergadering tijdens de plenaire 

vergadering te laten plaatsvinden. 

 

Het onderwerp ligt gevoelig. Ik stel voor deze 

middag te beslissen of we de hoorzittingen deze 

namiddag, na de plenaire vergadering of vrijdag 

zullen laten plaatsvinden, zodat de instellingen de 

tijd hebben om zich voor te bereiden. 

 

Le président: Sera-t-il possible de tenir les 

auditions à midi? L'après-midi n'est pas de mon 

ressort car l'unanimité de la Conférence des 

présidents est requise pour pouvoir le faire pendant 

la séance plénière. 

 

 

Le sujet est sensible. Je propose d'en discuter à 

midi pour déterminer si on procède aux auditions 

cet après-midi, après la plénière ou vendredi, de 

sorte que les institutions aient le temps de se 

préparer. 

 

01.09  Kristof Calvo (Ecolo-Groen): Het is 

belangrijk om die organisaties samen te horen, 

want anders dreigt kakofonie. Het is van cruciaal 

belang dat ENGIE dan aanwezig is. 

 

01.09  Kristof Calvo (Ecolo-Groen): Afin d'éviter la 

cacophonie, il importe d'entendre ces différentes 

organisations ensemble. La présence d'ENGIE lors 

de ces auditions est cruciale.  

 

01.10 Bert Wollants (N-VA): Tijdens het 

actualiteitsdebat is er ruimte om de verschillende 

partijen te contacteren. Het is een heel slecht idee 

om tijd verloren te laten gaan. 

 

01.10  Bert Wollants (N-VA): Nous aurons 

l’occasion de contacter les différentes parties 

pendant le débat d’actualité. Perdre du temps serait 

une très mauvaise idée. 

 

01.11  Karine Lalieux (PS): Iedereen wenst de 

stakeholders te horen. De continuïteit van de 

energievoorziening is echter in de eerste plaats een 

politieke verantwoordelijkheid. Ik zou graag de 

minister horen, tenzij de meerderheid het niet over 

de verantwoordelijkheid van de regering wil hebben. 

 

01.11  Karine Lalieux (PS): Le souhait d'entendre 

les acteurs fait l'unanimité. Mais 

l'approvisionnement est, avant tout, une 

responsabilité politique. J'aimerais que nous 

entendions la ministre, à moins que cette majorité 

ne souhaite pas évoquer la responsabilité du 

gouvernement. 

 

De voorzitter: We zullen tijdens het 

actualiteitsdebat contact opnemen met de 

genoemde stakeholders om na te gaan wanneer we 

de hoorzittingen kunnen organiseren. 

 

Le président: Pendant le débat d'actualité, nous 

prendrons contact avec les parties prenantes en 

question afin d'examiner à quel moment nous 

pouvons organiser les auditions. 

 

Ik stel voor dat we, terwijl de vragen gesteld 

worden, contact opnemen met de betrokkenen om 

Je propose de prendre les contacts en vue de 

proposer un calendrier pendant que nous 
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mogelijke data te bespreken. 

 

entendons les questions. 

 

01.12  Karine Lalieux (PS): Het wordt hoog tijd dat 

u uw verantwoordelijkheid opneemt, mevrouw de 

minister. U bent de enige politiek verantwoordelijke 

voor deze chaos. Het is niet aan een private 

energieproducent om rekenschap af te leggen aan 

dit Parlement, maar aan de regering en meer 

bepaald aan u. 

 

Onmiddellijk na uw aantreden hebt u de 

aanbesteding voor de bouw van een nieuwe 

gascentrale van de vorige regering geannuleerd en 

tot nu toe hebt u nog geen enkele maatregel 

genomen voor de bouw van nieuwe gascentrales, 

die vandaag onontbeerlijk zijn.  

 

U hebt de helft van de zittingsperiode verloren met 

de verlenging van de levensduur van Doel 1 en 2. 

Volgens de regering staat kernenergie gelijk aan 

lage prijzen en de continuïteit van de 

energievoorziening. Het resultaat is nu duidelijk: de 

kernenergie is het probleem. Dat hebben we u vier 

jaar geleden al gezegd! 

 

Terwijl u samen met de N-VA de voordelen van 

kernenergie bezong, ging de staat van onze 

kerncentrales er door veroudering en een gebrek 

aan investeringen op achteruit en stapelden 

incidenten allerhande zich op. 

 

01.12  Karine Lalieux (PS): Il est temps d'assumer 

vos responsabilités, Madame la ministre. 

Politiquement, vous êtes la seule responsable de ce 

chaos. Ce n'est pas à un producteur privé de rendre 

des comptes devant ce Parlement mais bien au 

gouvernement et à vous en particulier. 

 

 

Dès votre entrée en fonction, vous avez supprimé 

l'appel d'offre du précédent gouvernement pour 

construire une nouvelle centrale à gaz et, à ce jour, 

vous n'avez toujours pris aucune mesure pour 

construire de nouvelles centrales à gaz, 

indispensables aujourd'hui. 

 

Vous avez perdu la moitié de la législature pour 

prolonger Doel 1 et 2. Selon le gouvernement, le 

nucléaire est synonyme de prix bas et de sécurité 

d'approvisionnement. On voit le résultat: le 

nucléaire est le problème. On vous le disait, il y a 

quatre ans! 

 

 

Pendant que vous chantiez en chœur avec la N-VA 

les louanges de l'atome, nos centrales se 

délabraient sous le poids du temps et faute 

d'investissements, connaissant de multiples 

incidents en tous genres. 

 

U zegt dat u door niemand op de hoogte werd 

gebracht, maar de catastrofe kondigde zichzelf aan, 

door de scheurtjes in Tihange 2 en 3, de sabotage 

in Doel 4, enz.  

 

Op 29 augustus hebt u besloten om geen 

strategische reserve aan te leggen. Vier van de 

zeven reactoren lagen stil en Tihange 2 moest kort 

daarop een revisie ondergaan. Het is hallucinant dat 

u geen overleg hebt gepleegd met de minister van 

Binnenlandse Zaken om na te gaan hoe groot het 

risico was dat de reactoren onbeschikbaar zouden 

blijven. Werd de heer Jambon geraadpleegd? 

 

U beschuldigt Electrabel. Het is de plicht van de 

overheid om te anticiperen op het 

worstcasescenario. De verantwoordelijkheid voor de 

continuïteit van onze stroomvoorziening mag niet 

worden doorgeschoven naar privéactoren. Het 

spreekt voor zich dat de verantwoordelijkheid bij u 

ligt. Er moeten oplossingen gevonden worden om 

de bevolking te beschermen tegen een 

stroomonderbreking.  

 

We hebben een wet goedgekeurd waarmee 

noodgeneratoren kunnen bijdragen tot de 

strategische reserve. Het is aan u om die te 

Vous dites que personne ne vous a prévenue mais 

la catastrophe était annoncée, avec notamment les 

micro-fissures de Tihange 2 et 3, le sabotage de 

Doel 4, etc. 

 

Le 29 août, vous avez décidé de ne pas constituer 

de réserve stratégique. Quatre réacteurs sur sept 

étaient à l'arrêt et Tihange 2 s'apprêtait à entrer en 

révision. Il est hallucinant que vous ne vous soyez 

pas concertés, avec le ministre de l'Intérieur, pour 

examiner les risques d'indisponibilité des réacteurs. 

Monsieur Jambon a-t-il été consulté?  

 

 

Vous accusez Electrabel. Le devoir des autorités 

est de prévoir le scénario le plus défavorable. La 

sécurité d'approvisionnement n'est pas à déléguer à 

des acteurs privés. Votre responsabilité est 

évidente, il faut trouver des solutions pour protéger 

la population du délestage. 

 

 

 

 

Nous avons voté une loi pour que les générateurs 

de secours participent à la réserve stratégique, à 

vous de l'activer. 
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activeren. 

 

 

Er moeten afspraken worden gemaakt met 

bedrijven die bereid zijn hun verbruik te 

verminderen en de gascentrale van Vilvoorde en de 

interconnecties moeten worden geactiveerd. De 

'On/Off'-campagne moet opnieuw worden 

gelanceerd. 

 

Wat is de situatie op het stuk van onze 

stroomvoorziening voor deze winter? Hoe groot is 

de kans dat het afschakelplan wordt geactiveerd? 

Welke gemeenten zullen er worden getroffen? Hoe 

zult u ervoor zorgen dat het licht niet uitgaat? 

Waarom schrijft u geen aanbesteding uit voor 

capaciteiten om de vraag te beperken en 

noodgeneratoren? Zullen de consumenten dit 

voelen op hun factuur? Volgens de pers zullen zij, 

boven op de 150 euro door uw btw-verhoging, 200 

tot 250 euro extra moeten betalen. 

 

U zei eerder dat u de mogelijkheid zult bestuderen 

om Electrabel te laten betalen voor de hogere 

facturen van gezinnen en bedrijven; kunt u zich 

daar hier toe verbinden? 

 

Il faut rassembler les industriels qui sont prêts à 

réduire leur consommation, activer la centrale de 

Vilvorde et les interconnexions. Il faut relancer la 

campagne "On/Off".  

 

 

 

Quelle est la situation de notre parc 

d'approvisionnement pour cet hiver? Quelle est la 

probabilité que le plan de délestage soit activé? 

Quelles seraient les communes touchées? 

Comment allez-vous garantir l'approvisionnement? 

Pourquoi ne pas lancer un appel d'offres pour des 

capacités de réduction de la demande et des 

générateurs de secours? Quel sera l'impact sur la 

facture des consommateurs? La presse évoque 

200 à 250 euros. Votre augmentation de la TVA a 

déjà fait grimper la facture de 150 euros! 

 

Vous avez dit étudier la possibilité de faire payer par 

Electrabel l'augmentation de la facture des 

ménages et des entreprises: pouvez-vous vous y 

engager ici? 

 

01.13  Leen Dierick (CD&V): Nadat het Federaal 

Planbureau afgelopen weekend aankondigde dat er 

een stroomtekort kan zijn, is het onduidelijkheid 

troef. Een maand na de hoerastemming omdat we 

geen strategische reserve nodig hadden, blijkt dat 

we misschien het afschakelplan zullen moeten 

activeren. Er kan niet gespeeld worden met de 

bevoorradingszekerheid. 

 

 

Het stoort mij dat er geen cijfers beschikbaar zijn. Ik 

hoop dus dat Elia snel met antwoorden zal komen. 

Gisteren communiceerde de minister voor het eerst 

door met scherp te schieten op ENGIE. Dat is niet 

mijn eerste prioriteit. Er moeten snel oplossingen 

komen zodat er niet langer een stroomtekort dreigt. 

 

01.13  Leen Dierick (CD&V): La confusion règne 

après l'annonce par le Bureau fédéral du Plan, le 

week-end dernier, d'un risque de pénurie 

d'électricité. Un mois après l'euphorie qui a accueilli 

l'information indiquant que la constitution d'une 

réserve stratégique était superflue, il semble à 

présent qu'il faudra peut-être activer le plan de 

délestage. On ne plaisante pas avec la sécurité 

d'approvisionnement. 

 

L'absence de chiffres disponibles me gêne. 

J'espère, dès lors, qu'Elia apportera rapidement des 

réponses à ce sujet. Hier, pour la première fois, la 

ministre a tiré à boulets rouges sur ENGIE. Là ne 

se situe pas ma priorité. Il est urgent de proposer 

des solutions, de sorte à dissiper la menace d'une 

pénurie d'électricité.  

 

Hoe problematisch is de situatie en waar kunnen we 

ons aan verwachten? 

 

Hoe zal ENGIE het probleem proberen op te 

lossen? Kan de minister duidelijkheid geven over de 

750 MW die het bedrijf gevonden zou hebben? Is 

het juridisch mogelijk om de strategische reserve 

toch nog aan te vullen? Dat is een beslissing voor 

het FANC, maar zijn er verschuivingen mogelijk 

binnen het onderhoudsschema van de 

kerncentrales? Kan de – voorlopig afgeschakelde – 

gascentrale van Vilvoorde een deel van de 

oplossing zijn? Wat zijn de resultaten van de 

gesprekken van de minister met het buitenland? 

Quelle est l'ampleur du problème et à quoi 

pouvons-nous nous attendre? 

 

Comment ENGIE tentera-t-elle de résoudre le 

problème? La ministre peut-elle faire la lumière au 

sujet des 750 MW que l'entreprise aurait trouvés? 

Est-il possible, d'un point de vue juridique, de 

compléter encore, malgré tout, la réserve 

stratégique? C'est une décision qui revient à 

l'AFCN, mais dispose-t-on d'une marge de 

manœuvre à l'intérieur du programme d'entretien 

des centrales nucléaires? La centrale à gaz de 

Vilvorde – provisoirement mise hors circuit – peut-

elle résoudre en partie le problème? Qu'ont donné 
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Wat kan er gebeuren op het vlak van vraagbeheer? 

Hoe zal de minister ervoor zorgen dat de 

consument niet de dupe wordt?  

 

les entretiens de la ministre à l'étranger? Que peut-

on faire au niveau de la gestion de la demande? 

Comment la ministre veillera-t-elle à ce que le 

consommateur ne soit pas le dindon de la farce? 

 

01.14  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Ik sta nog 

steeds versteld van wat u maandag op de 

persconferentie zei. U zei dat u de informatie over 

Tihange 3 van de ene dag op de andere hebt 

vernomen en dat het voor u een donderslag bij 

heldere hemel was! In vier kerncentrales zijn er 

problemen met betonrot, twee reactoren vertonen 

scheurtjes, in twee centrales is er een lek in het 

nucleaire gedeelte, één centrale werd gesaboteerd 

en twee centrales zijn voorbij hun 

houdbaarheidsdatum. Hoe kunt u voorbijgaan aan 

de slechte staat van het energiepark? 

 

Het probleem met het beton van de bunker van 

Doel 3 dateert van oktober 2017. Op basis van 

studies beweerde het FANC toen dat dit probleem 

zich niet zou voordoen in de andere gelijkaardige 

kerncentrales, namelijk de vier jongste centrales. 

 

01.14  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Vos 

propos de lundi en conférence de presse ne 

cessent de m'étonner: vous dites avoir appris 

l'information pour Tihange 3 du jour au lendemain et 

c'est pour vous "un coup de tonnerre dans un ciel 

sans nuage"! Quatre centrales souffrent d'un béton 

en mauvais état, deux centrales sont fissurées, 

deux centrales présentent des fuites dans leur 

partie nucléaire, une centrale a été sabotée, deux 

sont périmées. Comment pouvez-vous faire fi de 

l'état déplorable du parc énergétique? 

 

 

Le problème dans le béton du bunker de Doel 3 

date d'octobre 2017. Des études faisant foi, l'AFCN 

affirme alors qu'on ne connaîtra pas le même 

problème dans les centrales similaires, les quatre 

les plus récentes.  

 

In april 2018 deed zich in de bunker voor 

noodsystemen van Tihange 3 hetzelfde probleem 

voor als in Doel 3. Begint u zich dan ook niet wat 

zorgen te maken over de andere centrales? Vindt u 

dat geen reden voor voorzichtigheid? In juni 

antwoordt de minister op mijn vragen dat het 

probleem in Tihange 3 ernstiger is dan in Doel 3. 

Komt het dan op dat moment bij u niet op dat het 

probleem zich ook elders kan voordoen en dat er 

moet worden overwogen om een strategische 

reserve aan te leggen? 

 

Later ontdekt men een probleem in Tihange 2 en 

Doel 4. Is het volgens u niet aangewezen om 

voorzichtig te zijn tijdens uw persconferentie en niet 

als reden aan te voeren dat u er zelf pas van op de 

hoogte bent? Als dat zo is, dan is er iets danig mis 

met uw intern informatiesysteem. Wat ik u dan ook 

verwijt, is uw gebrek aan proactiviteit. 

 

Hoe groot is het probleem? Hoe groot is de nood? 

Waarom hult Elia zich in stilzwijgen? Waarom 

hebben we geen andere cijfers dan die van het 

Planbureau? Welke nieuwe oplossingen heeft u in 

petto? 

 

En avril 2018, le bunker d'ultime secours Tihange 3 

connaît le même problème qu'à Doel 3. N'avez-

vous pas alors un déclic pour vous inquiéter des 

autres centrales et faire preuve de prudence? 

En juin, à mes questions, le ministre répond que le 

problème à Tihange 3 est plus grave qu'à Doel 3. 

Ne pensez-vous pas à ce moment que le problème 

peut exister ailleurs et qu'on doit envisager des 

réserves stratégiques? 

 

 

 

Plus tard, on découvre un problème à Tihange 2 et 

Doel 4. Ne pensez-vous pas à être prudente lors de 

votre conférence de presse et éviter des arguments 

venant du fait que vous l'avez appris du jour au 

lendemain? Si c'est le cas, votre système interne 

d'information a de grosses failles. Je vous reproche 

votre manque d'anticipation. 

 

Quel est l'ampleur du problème et du besoin? 

Pourquoi Elia se tait-il? Pourquoi n'avons-nous pas 

d'autres chiffres que ceux du Bureau du Plan? 

Quelles sont vos nouvelles solutions? 

 

Welke toezeggingen hebben Duitsland en 

Nederland gedaan voor het geval dat ze zelf onder 

druk komen te staan? Ik zou willen dat u aantoont 

dat alle oplossingen volstaan om het totale risico 

uitgedrukt in MW op te vangen. 

 

Dinsdag heeft u op de RTBF verklaard dat 

Electrabel voor de weerslag van een mogelijk 

Quels engagements l'Allemagne et les Pays-Bas 

ont-ils pris au cas où ils seraient sous pression? 

J'aimerais votre démonstration de ce que 

l'ensemble des solutions correspond à l'ensemble 

du risque en MW. 

 

Concernant la prise en charge par Electrabel de 

l'impact sur la facture du citoyen et des entreprises 
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stroomtekort op de factuur van de burger en de 

bedrijven zou opdraaien. Ik vraag dat u zich hier in 

het Parlement daar officieel toe verbindt en namens 

de regering de burgers zegt dat ze niet zullen 

betalen voor de fouten van de regering, Electrabel, 

Elia en tutti quanti. 

 

si pénurie d'électricité il y avait, que vous évoquiez 

mardi à la RTBF, je vous demande de vous 

engager officiellement, ici au Parlement, et de dire 

au nom du gouvernement au citoyen qu'il ne payera 

pas les erreurs du gouvernement, d'Electrabel, 

d'Elia et de tous les autres. 

 

01.15 Kristof Calvo (Ecolo-Groen): We voeren 

maar weer eens een debat over een mogelijke 

black-out en net als in 2012 liggen problemen met 

de kerncentrales aan de basis van het risico. 

Vandaag heet het probleem betonrot en niet meer 

'scheurtjes' of 'sabotage', maar desalniettemin zijn 

de problemen de verantwoordelijkheid van de 

minister die koste wat wil onze stokoude 

kerncentrales in leven wil houden. 

 

 

Ik kijk er verbijsterd naar dat de minister het 

aandurft verbaasd te zijn over die problemen. Ze 

heeft ze zelf gecreëerd, want zij heeft ervoor 

gekozen geen strategische reserve aan te leggen. 

De betonrot was al een gegeven toen ze die 

beslissing heeft genomen. Sinds de beslissing om 

geen strategische reserve aan te leggen, plant 

Electrabel bijkomend onderhoud in vier 

kerncentrales. Men kan bijna niet anders dan 

vermoeden dat de exploitant de markt manipuleert. 

Ik vraag me ook af waar Elia was. 

 

Ik vraag de minister dat de CREG zou onderzoeken 

wat Electrabel aan het doen is. Het wordt tijd dat het 

Parlement en de CREG samen een vuist maken 

tegen de monopolist.  

 

01.15  Kristof Calvo (Ecolo-Groen): Nous 

débattons pour la énième fois d'un possible black-

out et comme en 2012, ce sont les centrales 

nucléaires qui sont la cause de ce risque. Il ne s'agit 

plus aujourd'hui de "petites fissures" ou de 

"sabotage", mais de dégradation du béton; il n'en 

demeure pas moins que ces problèmes relèvent de 

la responsabilité de la ministre qui s'obstine coûte 

que coûte à maintenir nos centrales nucléaires 

usées en activité. 

 

Je tombe de ma chaise en constatant que la 

ministre ose s'étonner de ces problèmes. Elle les a 

créés, dès lors qu'elle a décidé de renoncer à la 

constitution d'une réserve stratégique. Lorsqu'elle a 

pris cette décision, la dégradation du béton était 

déjà connue. Depuis la décision de ne pas 

constituer de réserve stratégique, Electrabel planifie 

de nouveaux travaux de maintenance dans quatre 

centrales nucléaires. L'on est presque forcé de 

soupçonner l'exploitant de manipulation du marché. 

Je m'interroge aussi sur le silence d'Elia. 

 

Je demande à la ministre que la CREG ouvre une 

enquête sur les agissements d'Electrabel. Il est 

temps que le Parlement et la CREG s'unissent pour 

contrer le monopoleur.  

 

Eergisteren hield de minister een geïmproviseerde 

persconferentie en die was bepaald hallucinant. 

Vandaag improviseert de minister dan weer op de 

radio dat Electrabel toch 750 megawatt ter 

beschikking zou hebben. De vraag waar die dan wel 

vandaan komt, kan ze niet beantwoorden. 

 

 

Dit lijkt op paniekvoetbal en ik dring erop aan dat de 

minister toelicht waar dat volume vandaan komt. 

Het kan toch niet waar zijn dat we Electrabel nog 

meer geld gaan toestoppen omdat het bedrijf faalt 

als exploitant van de kerncentrales? Kan de 

minister de chaos ophelderen? 

 

 

De minister wil ook een juridische claim laten 

onderzoeken, maar ik denk dat die gerust al 

geformuleerd kan worden. Electrabel draagt een 

enorme verantwoordelijkheid. De minister moet 

laten zien dat ze de belastingbetaler niet zal laten 

opdraaien voor de fouten van Electrabel.  

 

La ministre a tenu avant-hier une conférence de 

presse improvisée particulièrement hallucinante. Et 

voilà qu’aujourd’hui, elle improvise à nouveau à la 

radio en disant qu’Electrabel disposerait tout de 

même de 750 mégawatts, mais elle n’a pas de 

réponse à la question de savoir d’où provient cette 

capacité. 

 

Cela ressemble à un vent de panique. J’insiste pour 

que la ministre s’explique sur l’origine de cette 

capacité. On ne peut quand même pas accepter 

d’allouer encore davantage de moyens à Electrabel 

au motif que l’entreprise est défaillante en tant 

qu’exploitante des centrales nucléaires. La ministre 

peut-elle expliquer ce chaos? 

 

La ministre entend également faire examiner la 

possibilité d’une action en justice mais je pense que 

cette action peut franchement déjà être intentée. 

Electrabel porte une lourde responsabilité. La 

ministre doit montrer qu’elle ne va pas faire payer 

au contribuable les erreurs d’Electrabel. 
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01.16  Karin Temmerman (sp.a): Vorige 

donderdag lachte de minister dat alles onder 

controle was. Dat werd dit weekend door het 

Planbureau ontkracht. Hoe groot is het probleem 

voor november precies? Welk plan heeft de 

minister om het op te lossen? Hoe zal zij 

voorkomen dat de consument zal opdraaien voor 

haar fouten en de fouten van Electrabel? Op die 

drie vragen hadden wij tijdens de persconferentie 

van de minister een antwoord verwacht. We kregen 

enkel vage verklaringen en een beschuldiging aan 

het adres van Electrabel. 

 

 

Waar is de tijd dat minister Marghem en 

premier Michel samen met Electrabel de verlenging 

van de levensduur van de kerncentrales 

aankondigde? De stroomvoorziening werd 

verzekerd, de prijzen bleven onder controle. Hoe 

anders klinkt het verhaal vandaag! 

 

01.16  Karin Temmerman (sp.a): Jeudi dernier, la 

ministre déclarait en riant que tout était sous 

contrôle. Ses affirmations ont été démenties ce 

week-end par le Bureau du Plan. Quelle est 

exactement l'ampleur du problème pour novembre? 

De quel plan dispose la ministre pour le résoudre? 

Comment évitera-t-elle que le consommateur ne 

fasse les frais de ses erreurs et de celles 

d'Electrabel? Nous attendions une réponse à ces 

trois questions lors de la conférence de presse de 

la ministre. Nous avons seulement obtenu de 

vagues déclarations et une accusation proférée 

contre Electrabel. 

 

Où est l'époque où la ministre Marghem et le 

premier ministre Michel annonçaient, à l'unisson 

avec Electrabel, la prolongation de la durée de vie 

des centrales nucléaires? L'approvisionnement en 

électricité serait assuré, les prix resteraient sous 

contrôle. Quelle différence avec ce que nous 

entendons aujourd'hui! 

 

In 2017 zegt Elia dat er een marge is van 900 MW 

en voorziet de minister in een strategische reserve. 

Een nieuwe studie van Elia enkele maanden later, 

naar aanleiding van de nieuwe centrale in Seraing, 

spreekt over een overschot van 300 MW. De 

minister besluit daarop dat er geen reserve moet 

zijn. Nochtans weet iedereen dat de nucleaire uitval 

gemiddeld 1 MW bedraagt. Ook vreemd is dat 

ENGIE Electrabel na de beslissing om niet in een 

reserve te voorzien, een aantal onderhoudstaken wil 

uitvoeren in de nucleaire centrales. Waarom is de 

minister in november 2017 zo voorzichtig en daarna 

helemaal niet meer? 

 

 

 

 

De minister vermoedt dat er sprake is van 

prijsmanipulatie. Waarom heeft zij dan deze zomer 

een energiecomité opgericht waarmee zij net 

Electrabel de bewaker van de koopkracht van de 

gezinnen maakt? Hoe verwacht zij dat dit 

zogenaamd neutrale comité van enkele bedrijven 

zal waken over de kostprijs? 

 

En 2017, Elia a affirmé que nous disposions d'une 

marge de 900 MW et la ministre a décidé de 

constituer une réserve stratégique. Quelques mois 

plus tard, après la mise en service de la nouvelle 

centrale de Seraing, une nouvelle étude d'Elia 

évoquait un excédent de 300 MW. Sur la base de 

ces éléments, la ministre a renoncé à la constitution 

d'une réserve stratégique. Nul n'ignore cependant 

qu'un décrochage nucléaire représente en moyenne 

1 MW. Il est, par ailleurs, surprenant 

qu'ENGIE Electrabel décide de procéder à diverses 

opérations de maintenance dans les centrales 

nucléaires après la décision de ne pas constituer de 

réserve. Pourquoi la ministre a-t-elle fait preuve 

d'une si grande prudence en novembre 2017 et 

d'une telle imprudence ensuite? 

 

La ministre soupçonne une manipulation des prix. 

Pourquoi, l'été dernier, a-t-elle dès lors mis en place 

un comité de l'énergie qui a justement érigé 

Electrabel en gardien du pouvoir d'achat des 

ménages? Comment ce comité prétendument 

neutre constitué de quelques entreprises va-t-il, 

selon elle, exercer son rôle de gardien des coûts? 

 

Vanmorgen heeft de minister aangekondigd dat zij 

een oplossing heeft van 750 MW. Kan de minister 

die oplossing in detail toelichten? Uiteraard gaat 

veiligheid boven alles, maar misschien kan zij 

vragen om het onderhoud van Tihange 1 vroeger te 

laten gebeuren, zodat er in november meer 

zekerheid is. 

 

De deal met Electrabel in 2015 moest zorgen voor 

bevoorradingszekerheid, een omslag naar 

hernieuwbare energie en handhaving van de 

La ministre a annoncé ce matin qu'elle avait une 

solution pour 750 MW. Peut-elle expliquer cette 

solution en détail? La sécurité prime bien sûr tout le 

reste, mais peut-être peut-elle demander d'avancer 

l'entretien de Tihange 1, afin de disposer 

en novembre de plus de sécurité 

d'approvisionnement. 

 

L'accord de 2015 avec Electrabel devait veiller à la 

sécurité d'approvisionnement, au basculement vers 

les énergies renouvelables et au maintien des prix. 
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prijzen. Niet een van deze punten werd 

gerealiseerd. De factuur loopt op met 300 euro per 

jaar. Is de minister bereid om de btw op elektriciteit 

opnieuw te verlagen van 21% naar 6% en 

elektriciteit te behandelen als een noodzakelijk 

goed?  

 

Aucun de ces aspects n'a été réalisé. La facture 

gonfle de 300 euros par an. La ministre est-elle 

disposée à faire à nouveau passer la TVA sur 

l'électricité de 21 % à 6 % et de considérer 

l'électricité comme un bien nécessaire? 

 

01.17  Michel de Lamotte (cdH): Op 18 september 

antwoordde u in de commissie op mijn vraag met 

betrekking tot de onbeschikbaarheid van een groot 

deel van het Belgische productiepark dat u geen 

kristallen bol had en dus niet kon zeggen of er zich 

deze winter een panne zou voordoen in een 

bepaalde productie-eenheid en dat u hoopte 

problemen met de levering te kunnen vermijden. 

Die uitspraken kwamen al heel snel als een 

boemerang terug! Ik zei eerder al dat de 

uitgangspunten van Elia irrealistisch waren. 

Vandaag speelt u, namens de regering, de 

zwartepiet toe aan ENGIE Electrabel. 

 

Hebt u de cijfers van Elia geverifieerd? Stemmen ze 

overeen met de cijfers van de AD Energie? De 

situatie moet worden geobjectiveerd en u moet uw 

actieplan ontvouwen. Zult u precieze maatregelen 

nemen?  

 

Ik spreek namens de residentiële en industriële 

gebruikers, die vrezen voor stroomtekorten en voor 

een hoge factuur als gevolg van uw weinig 

proactieve houding.  

 

01.17  Michel de Lamotte (cdH): Le 18 septembre, 

en commission, à ma question sur l'indisponibilité 

d'une grande partie du parc belge, vous répondiez 

que vous ne déteniez pas de boule de cristal pour 

présager des avaries pouvant survenir cet hiver sur 

une unité de production et espériez éviter tout 

problème de fourniture. Le retour de boomerang fut 

rapide! Je jugeais déjà les hypothèses d'Elia 

irréalistes. Aujourd'hui, vous rejetez, au nom du 

gouvernement fédéral, la responsabilité sur 

ENGIE Electrabel. 

 

 

 

Avez-vous vérifiés les chiffres d'Elia? 

Correspondent-ils à ceux de la DG Énergie? Il faut 

objectiver la situation et détailler votre plan d'action. 

Allez-vous prendre des mesures précises? 

 

 

Je parle au nom des consommateurs résidentiels et 

industriels qui craignent la pénurie et une facture 

élevée résultant de votre manque d'anticipation. 

 

U vermeldt de versterking van de interconnecties en 

de import van energie als oplossing voor het 

stroomtekort. Elia baseert zich op een capaciteit 

van 4.500 MW, de AD Energie op 2.500 MW. Bent 

u er zeker van dat het Franse nucleaire park 

beschikbaar is? Wat is de stand van zaken met 

betrekking tot het 

capaciteitsvergoedingsmechanisme (CRM)? 

 

Kunt u een nauwkeurig en becijferd plan voorleggen 

waarin het probleem van de energievoorziening, dat 

zich vanaf november zou kunnen voordoen, wordt 

geregeld? Zult u dat met de gewestministers 

bespreken? 

 

Vous évoquez le renforcement des interconnexions 

et des importations comme solution à la pénurie 

d'électricité. Elia se base sur une capacité de 

4 500 MW, la DG Énergie sur 2 500 MW. Êtes-vous 

assurée de la disponibilité du parc nucléaire 

français? Où en êtes-vous avec le mécanisme du 

CRM? 

 

 

Pouvez-vous présenter un plan précis et chiffré 

réglant le problème d'approvisionnement que nous 

pourrions rencontrer dès novembre? En discuterez-

vous avec les ministres régionaux?  

 

01.18  Raoul Hedebouw (PTB-GO!): In het 

regeerakkoord van 2014 erkende de regering 'een 

potentieel problematische situatie met betrekking tot 

bevoorradingszekerheid op korte termijn' en 

verbond zij zich ertoe maatregelen te nemen 'om 

een stroomtekort te vermijden'. 

 

Erken dat u hebt gefaald. We zijn vier jaar verder en 

er is niets opgelost. U kunt problemen ontkennen 

als geen ander. U geeft ons de indruk dat het u 

allemaal niets kan schelen. Sommige collega’s 

01.18  Raoul Hedebouw (PTB-GO!): L'accord de 

gouvernement de 2014 reconnaissait une "situation 

potentiellement problématique" concernant 

l'approvisionnement à court terme. Le 

gouvernement s'engageait dans ce texte à agir pour 

éviter les pénuries d'électricité. 

 

Reconnaissez que c'est un échec. En 4 ans, rien 

n'a été résolu. Votre capacité à nier les problèmes 

est étonnante. Vous nous donnez l'impression de 

vous en foutre complètement. Certains collègues 
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vinden u onbekwaam. Ik kan hen begrijpen, maar ik 

denk dat het echte probleem elders ligt. 

 

émettent l'hypothèse que vous êtes incapable. Je 

peux comprendre. Mais, personnellement, je ne 

crois pas que c'est le problème fondamental. 

 

(Nederlands) Het grootste probleem is dat de 

minister niets te zeggen heeft over de energiemarkt. 

Het is Electrabel dat beslist hoe en wanneer er 

elektriciteit wordt geproduceerd. Het geloof in het 

dogma dat de liberalisering van de energiemarkt 

voor voldoende energie zou zorgen, is een 

collectieve verantwoordelijkheid. 

 

(En néerlandais) Le problème principal est que la 

ministre n'a aucun pouvoir sur le marché de 

l'énergie. Les décisions relatives aux modes et aux 

moments de production d'électricité reviennent à 

Electrabel. Il y a une responsabilité collective à 

assumer face au dogme selon lequel la 

libéralisation du marché de l'énergie permettrait de 

disposer d'énergie en suffisance. 

 

(Frans) Electrabel heeft alle macht in handen! Wat 

hebben de medewerkers van uw kabinet die eerder 

bij Electrabel gewerkt hebben, gedaan? In welke 

mate heeft de lobby op het beleid doorgewogen? 

 

U zegt dat we stroom zullen importeren, maar in 

onze buurlanden kunnen er ook problemen 

ontstaan! In de media kon u zelfs niet verklaren hoe 

men precies aan die 750 megawatt komt. U 

improviseert er maar op los. 

 

Ik reik u een stukje van de oplossing aan: u moet op 

de markt ingrijpen. 

 

(En français) Tout le pouvoir est dans les mains 

d'Electrabel! Qu'ont fait les collaborateurs de votre 

cabinet qui ont préalablement travaillé chez 

Electrabel? Quel a été le poids du lobby? 

 

Vous dites que l'on va importer, mais des 

problèmes peuvent se présenter chez nos voisins 

aussi! Devant les médias, vous n'étiez même pas 

capable de justifier les 750 mégawatts. Vous êtes 

dans l'improvisation totale. 

 

Je vais vous donner une pièce de la solution: il faut 

intervenir sur le marché.  

 

(Nederlands) De markt moet worden gecontroleerd. 

In 2017 hebben negen bedrijven een offerte 

ingediend voor de strategische reserve. Waar zijn 

die bedrijven vandaag? 

 

(En néerlandais) Il est impératif de contrôler le 

marché. En 2017, neuf entreprises ont déposé une 

offre en vue de la constitution de la réserve 

stratégique. Qu'est-il advenu de ces entreprises? 

 

(Frans) Er zijn bedrijven die wachten om hun 

capaciteit ter beschikking te stellen van de 

Belgische bevolking en ondernemingen om de 

prijzen op te drijven, in afwachting van de subsidies. 

De markt kan de energievoorziening niet 

garanderen, enkel de winsten zijn zeker. Als 

minister moet u ingrijpen op de markt. Waar zijn de 

negen productie-eenheden die vorig jaar een offerte 

hebben ingediend voor de strategische reserve? Ze 

moeten verplicht worden om opnieuw op te starten, 

tegen de laagste prijs. 

 

Wie zal er opdraaien voor uw fouten en die van 

Electrabel? Zou de regering de btw niet uitzonderlijk 

moeten verlagen van 21 naar 6% om de kosten 

voor de bevolking te compenseren? 

 

Hoe groot is het probleem precies volgens Elia? 

Kunt u me cijfers bezorgen? Waar komt elke van de 

door u in het vooruitzicht gestelde 750 MW 

vandaan? En wanneer kunnen we erover 

beschikken? 

 

(En français) Des sociétés attendent de mettre leurs 

capacités à disposition du peuple belge et des 

entreprises pour faire monter les prix, en attendant 

les subsides. Le marché n'est pas capable de 

garantir l'approvisionnement, il ne peut garantir que 

les bénéfices. Comme ministre, vous devez 

intervenir dans le marché. Où sont les neuf unités 

de production qui ont déposé des offres pour les 

réserves stratégiques l'année passée? Il faut les 

obliger à relancer, au prix le plus bas. 

 

 

Qui va payer vos erreurs et celles d'Electrabel? Le 

gouvernement ne devrait-il pas faire passer la TVA 

exceptionnellement de 21 à 6 % pour compenser le 

coût pour la population? 

 

Au niveau d'Elia, pouvez-vous nous préciser 

l'origine de chacun des 750 mégawatts annoncés 

ce matin? À quel moment? 

 

01.19  Bert Wollants (N-VA): De voorbije decennia 

is er zeer weinig gebeurd op het vlak van 

productiecapaciteit. In 2003 werd de kernuitstap 

01.19  Bert Wollants (N-VA): Peu d'initiatives ont 

été prises ces dernières décennies en matière de 

capacité de production. L'idée d'une sortie du 
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naar voren geschoven zonder enig vervangings- of 

investeringsplan. Pas in 2012 daagde het bij 

enkelen dat dit niet werkte. Zowel in het plan van de 

kernuitstap van paars-groen als in het plan van de 

levensduurverlenging van Tihange 1 door de vorige 

regering, was voorzien dat vier tot vijf centrales 

zouden blijven draaien tot 2022. Daar hebben wij 

dus allemaal op gerekend. 

 

 

 

 

Investeringen in nucleaire veiligheid zijn uiterst 

belangrijk, het betonrot moet uiteraard worden 

aangepakt. Wat is de visie van de minister op de 

aanpak van de onderhoudswerken door Electrabel? 

 

nucléaire a été avancée en 2003, en l'absence 

totale de plan de substitution ou d'investissement. Il 

a fallu attendre 2012 pour que quelques-uns se 

rendent compte que cela ne fonctionne pas. Le 

maintien en activité de quatre à cinq centrales 

jusqu'en 2022 était inscrit que ce soit dans le plan 

de sortie du nucléaire de la coalition arc-en-ciel ou 

dans celui de la prolongation de la durée de vie de 

la centrale de Tihange 1 du gouvernement 

précédent. Nous comptions donc tous sur cet 

engagement. 

 

Il est primordial d'investir dans la sécurité nucléaire 

et il faut effectivement résoudre le problème de la 

dégradation du béton. Quelle est la vision de la 

ministre à propos de la gestion par Electrabel des 

travaux de maintenance? 

 

Wat leert zij uit de communicatie van het 

Planbureau? Welke vaststellingen doet Elia? Hoe 

groot is het tekort? Hoeveel uren zal het duren? 

 

 

Kan de minister bevestigen dat afschakelen geen 

optie is? Was het niet raadzaam geweest om toch 

een strategische reserve aan te leggen en om de nu 

beschikbare energie vast te leggen, onder andere 

via het voorstel over vraagbeheer van Restore, en 

door energie te zoeken bij de centrale van 

Vilvoorde? De herlading van Tihange 1 verschuiven 

is een andere optie. Dat betekent kosten voor de 

exploitant, maar dat moet dan maar. Ik vraag me 

ook af of het onderhoud van de centrales Coo5 en 

Rodenhuize 4 net in die periode moet gebeuren? 

 

 

 

Een deel van de prijsstijging is te wijten aan 

onzekerheid. Ik vraag de minister dus helder te 

communiceren over de mogelijke oplossingen. Kan 

zij hier en nu duidelijkheid verschaffen? 

 

Que lui apprend la communication du Bureau du 

Plan? Quels sont les constats d'Elia? Quelle sera 

l'ampleur de la pénurie? Combien d'heures durera-

t-elle? 

 

La ministre peut-elle confirmer que le délestage 

n'est pas une option? N'aurait-il pas été plus 

judicieux de constituer quand même une réserve 

stratégique et de définir la capacité disponible 

maintenant, en suivant notamment la proposition de 

Restore concernant la gestion de la demande, et en 

allant chercher des capacités dans la centrale de 

Vilvorde? Reporter le rechargement de Tihange 1 

est une autre option. Même si cela implique des 

coûts pour l'exploitant, c'est nécessaire. Je me 

demande aussi si l'entretien des centrales Coo5 et 

Rodenhuize 4 doit précisément se dérouler durant 

cette période. 

 

Une partie de la hausse de prix s'explique par 

l'incertitude. Je demande dès lors à la ministre 

qu'elle communique de manière claire concernant 

de possibles solutions. Peut-elle faire la clarté ici et 

maintenant? 

 

01.20  Frank Wilrycx (Open Vld): Elke wijze van 

energieproductie heeft voor- en nadelen. Een 

voordeel van nucleaire energie is dat er geen CO2-

uitstoot is. Het is natuurlijk wel belangrijk dat we 

kunnen rekenen op een standvastige productie. De 

aankondiging dat het onderhoud van Tihange 2 en 

3 niet in oktober, maar pas maart-juni gedaan zal 

zijn, heeft het vertrouwen in kernenergie en de 

energiesector in zijn geheel een stevige knauw 

gegeven. 

 

01.20  Frank Wilrycx (Open Vld): Chaque forme de 

production d'énergie présente des avantages et des 

inconvénients. Un avantage de l'énergie nucléaire 

est l'absence d'émissions de CO2. Il est bien sûr 

important que nous puissions compter sur une 

production constante. L'annonce du report de 

l'entretien de Tihange, qui aura lieu seulement 

entre mars et juin au lieu d'octobre, a fortement 

entamé la confiance dans l'énergie nucléaire et le 

secteur de l'énergie dans son ensemble. 

 

Wij hopen dat de vertegenwoordigers van Elia, de 

CREG, het Federaal Planbureau en 

ENGIE Electrabel ons hier eenduidige verklaringen 

zullen geven. Van de minister wil ik weten of zij al 

Nous espérons que les représentants d'Elia, de la 

CREG, du Bureau fédéral du Plan et 

d'ENGIE Electrabel nous donneront des 

explications claires ici même. Je voudrais que la 
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extra capaciteit heeft gevonden. Zijn er extra 

productiemogelijkheden? Is er al contact geweest 

met grote verbruikers over een regeling van hun 

verbruik? Welke gesprekken zijn er met het 

buitenland? Kan de invoer worden uitgebreid? Kan 

de vervanging van de brandstofcomponent in 

Tihange 1 worden uitgesteld? 

 

 

 

Kan de minister de garantie geven dat er 

in november geen probleem zal zijn? 

 

ministre nous fasse savoir si elle a déjà trouvé de la 

capacité supplémentaire. Disposons-nous de 

possibilités de production supplémentaires? A-t-on 

déjà pris contact avec de grands consommateurs 

en vue de moduler leur consommation? Quelles 

discussions ont été engagées avec l'étranger? Est-il 

possible d'accroître les importations? Peut-on 

reporter le remplacement des composants liés au 

combustible à Tihange 1? 

 

La ministre peut-elle garantir qu'il n'y aura pas de 

black-out en novembre? 

 

01.21 Olivier Maingain (DéFI): Niemand gelooft 

dat de regering tot voor kort niet op de hoogte was 

van de aanpassing van het onderhoudsschema van 

de centrales, waardoor Tihange 2 en 3 langer 

onbeschikbaar blijven, met name tot maart en juni 

2019. Het FANC controleert dat schema en had dat 

aan de regering moeten meedelen. 

 

Kan u alle datums meedelen waarop Electrabel met 

het FANC en het FANC met het kabinet van de 

ministers Jambon en Marghem gecommuniceerd 

hebben? Indien er informatie werd achtergehouden, 

op welk niveau is dat dan gebeurd? 

 

In februari heeft u op een parlementaire vraag 

geantwoord dat er voor de winter van 2017-2018 

een strategische reserve van 725 MW bestond. Wat 

is thans de werkelijke capaciteit van die reserve? 

Met welke productie-eenheden wordt die bereikt? 

 

01.21  Olivier Maingain (DéFI): Personne ne croit 

que le gouvernement ignorait jusqu'il y a peu 

l'adaptation du calendrier d'entretien des centrales 

reportant la fin de l'indisponibilité de Tihange 2 et 3 

à mars et juin 2019. Ce calendrier est sous le 

contrôle de l'AFCN qui a dû le communiquer au 

gouvernement. 

 

Quel est le calendrier date par date de la 

communication de l'information d'Electrabel à 

l'AFCN et de l'AFCN au cabinet des ministres 

Jambon et Marghem? S'il y a eu rétention de 

l'information, à quel niveau s'est-elle faite? 

 

Vous répondiez à une question parlementaire 

en février qu'il y aurait une réserve stratégique pour 

l'hiver 2017-2018 de 725 MW. Aujourd'hui, quelle 

est la capacité réelle de cette réserve? Avec quelles 

unités de production? 

 

Die strategische reserve zal niet volstaan om de 

voor november aangekondigde schaarste van 

3.800, of misschien wel 4.500 megawatt op te 

vangen. 

 

In welke mate kunnen we rekenen op een 

bevoorrading vanuit het buitenland? Hebben 

buitenlandse leveranciers al toezeggingen gedaan 

op de groothandelsmarkten? Welke 

onderhandelingen zijn er aan de gang? 

 

In 2016 leverde het verhoogde btw-tarief op 

elektriciteit 712 miljoen euro aan ontvangsten op. 

Vandaag kondigt men aan dat de 

elektriciteitsfactuur deze winter minstens 30% hoger 

zal uitvallen. Zal de regering de door haar 

veroorzaakte ramp aangrijpen om de staatskas te 

spijzen? Het zou paradoxaal zijn om dan achteraf te 

verkondigen dat er extra ontvangsten zijn. 

 

Wij vragen dat u belooft dat elke extra euro aan 

ontvangsten op de een of andere manier naar de 

consument terugvloeit. 

 

Cette réserve stratégique ne permettrait pas de 

faire face à la pénurie annoncée en novembre de 

3 800, voire 4 500 mégawatts. 

 

 

Quelle certitude avez-vous de pouvoir compter sur 

un approvisionnement étranger? Des fournisseurs 

étrangers auraient déjà pris des engagements sur 

les marchés de gros? Quelles sont les négociations 

engagées? 

 

En 2016, l'augmentation de la TVA sur le prix de 

l'électricité a engrangé 712 millions de recettes. 

Aujourd'hui, on annonce une augmentation 

minimale de 30 % de la facture d'électricité pour cet 

hiver. Le gouvernement va-t-il mettre à profit le 

désastre qu'il a causé pour augmenter les recettes 

budgétaires? Il serait paradoxal qu'il dise ensuite 

qu'il dispose de recettes supplémentaires. 

 

Nous demandons un engagement qu'il n'y aura pas 

un euro supplémentaire de recette qui ne sera pas 

reversé au consommateur. 

 

We willen weten welk mechanisme er zal gebruikt Nous voulons savoir quelle sera la mécanique 
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worden (btw-verlaging, elektriciteitscheques, enz.). 

 

utilisée (baisse sur la TVA, chèques-électricité, 

etc.). 

 

01.22  Benoît Friart (MR): Dit is een 

problematische situatie, en we weten dat u daarover 

overleg pleegt met de producenten, de 

elektriciteitsvervoerders, de regulatoren en de 

buurlanden. De prioriteit ligt bij het zoeken van 

oplossingen die de continuïteit van onze 

stroomvoorziening moeten verzekeren en ervoor 

moeten zorgen dat de factuur voor gezinnen en 

bedrijven betaalbaar blijft. 

 

Deze regering is de regering die tot nu toe het 

meeste gedaan heeft voor alternatieve energie. 

Dankzij de steun van deze regering voor nieuwe 

windmolens op de Noordzee zullen we onze 

verplichtingen op het stuk van de Belgische klimaat- 

en energiedoelstellingen kunnen nakomen, namelijk 

om tegen 2020 in de energiemix voor 13% aan 

hernieuwbare energiebronnen te halen. Tegen 2030 

zal de offshorewindenergie evenveel elektriciteit 

genereren als twee kerncentrales. Het 

transitiefonds voorziet in 200 miljoen euro voor de 

ontwikkeling van innoverende projecten. De tijdens 

deze legislatuur versterkte interconnecties met de 

buurlanden bieden een extra capaciteit van 

500 MW. Het Energiepact bekrachtigt de federale 

energiestrategie: de continuïteit van de 

stroomvoorziening wordt veiliggesteld, het 

klimaatakkoord van Parijs wordt nageleefd, de 

prijzen blijven betaalbaar en het hoogste 

veiligheidsniveau voor de kerninstallaties wordt 

gegarandeerd. 

 

01.22  Benoît Friart (MR): Dans cette situation 

problématique, nous savons que vous êtes en 

concertation avec les producteurs, les 

transporteurs, les régulateurs et avec les pays 

voisins. La priorité est de trouver des solutions 

garantissant notre sécurité d'approvisionnement et 

le maintien d'une facture à un prix abordable pour 

les ménages et les entreprises.  

 

 

Ce gouvernement est celui qui a fait le plus pour les 

énergies alternatives jusqu'à présent. Son soutien à 

l'implantation de nouvelles éoliennes en mer du 

Nord permettra de remplir les obligations 

concernant les objectifs climatiques et énergétiques 

belges 2020 visant 13 % d'énergies renouvelables 

dans le mix énergétique; en 2030, l'éolien offshore 

produira une quantité d'électricité équivalente à 

deux centrales nucléaires. Le fonds de transition 

prévoit 200 millions pour le développement de 

projets innovants. Les interconnexions renforcées 

avec les pays voisins offrent 500 MW de capacité 

supplémentaire sous cette législature. Le Pacte 

énergétique valide la stratégie énergétique fédérale 

en garantissant la sécurité d'approvisionnement, le 

respect des accords de Paris, le maintien d'un prix 

abordable et le plus haut degré de sécurité des 

installations. 

 

De federale regering is de enige die zich er sinds 

2003 toe verbonden heeft de kernuitstap voor te 

bereiden. Vormt de energiestrategie daar een 

adequaat antwoord op? Wat zijn de eerste 

resultaten van uw contacten?  

 

Notre gouvernement est le seul à s'être engagé 

depuis 2003 à préparer la sortie du nucléaire. La 

stratégie énergétique est-elle une réponse 

adéquate? Quels sont les premiers résultats de vos 

contacts?  

 

01.23 Minister Marie-Christine Marghem (Frans): 

Het is problematisch te moeten vaststellen dat een 

operator die volledig autonoom zijn werken kan 

organiseren deze laat aanslepen tot de 

winterperiode, temeer daar diezelfde operator in 

België een dominante marktpositie heeft en 54% 

van de elektriciteitsmix produceert. Hoewel de 

strategische reserve wettelijk is vastgelegd, krijgen 

we plots te horen dat Doel 1 en Doel 2 pas 

in december beschikbaar zullen zijn. 

 

01.23  Marie-Christine Marghem, ministre (en 

français): Il est problématique de constater qu'un 

opérateur qui a la haute main sur l'organisation de 

ses travaux les laisse s'allonger jusqu'à la période 

hivernale, alors qu'il a une position dominante dans 

le marché belge et qu'il produit 54 % du mix 

électrique. Alors que, d'après la loi, la réserve 

stratégique est figée, on apprend brusquement que 

Doel 1 et Doel 2 ne seront disponibles 

qu'en décembre. 

 

Vervolgens hebben we vernomen dat Tihange 2 en 

3 pas na de winter opnieuw zullen worden 

opgestart. 

 

In februari bracht minister Jambon u op de hoogte 

van de door Electrabel besliste werken die zouden 

On apprend ensuite que Tihange 2 et 3 ne 

reviendront qu'après l'hiver. 

 

 

En février, M. Jambon vous annonçait les travaux 

décidés par Electrabel pour renforcer le toit en 
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worden uitgevoerd om het betonnen dak van de 

bunker van Doel 3 te verstevigen en wees hij erop 

dat het FANC zich niet mengt in de planning van de 

werkzaamheden, waarvan de operator de methode 

en de snelheid bepaalt. De veiligheidsautoriteit gaat 

na of de methode en resultaten aan de 

veiligheidsnormen voldoen.  

 

béton du bunker de Doel 3 et rappelait que l'AFCN 

n'intervient pas dans la planification des travaux, 

dont l'opérateur détermine la méthode et la vitesse. 

L'autorité de sûreté vérifie que la méthode et ses 

résultats satisfont aux normes de sécurité. 

 

Wanneer men beseft welke enorme 

verantwoordelijkheden de operator draagt, begrijpt 

men dat het tijdpad voor de werken van 

doorslaggevend belang is. 

 

Ik wilde met Elia en Electrabel naar de commissie 

komen, wat niet erg gebruikelijk is, aangezien de 

commissie zelf bepaalt wie ze hoort en wanneer. 

Gezien de dringende situatie leek het me belangrijk 

dat u de recentste technische gegevens zou 

vernemen en dat u zowel de instantie die de 

continuïteit van de energievoorziening moet 

verzekeren als de grootste energieproducent van 

het land zou kunnen horen.  

 

Quand on connaît ces responsabilités énormes de 

l'opérateur, on se doute que sa manière de planifier 

ses travaux est fondamentale.  

 

 

Je voulais venir avec Elia et Electrabel en 

commission, ce qui n'est pas très académique: il 

appartient en effet à la commission elle-même de 

décider qui elle entend et quand. Vu l'urgence, il me 

semblait important que vous ayez connaissance 

des dernières données techniques et que vous 

puissiez entendre le garant de la sécurité 

d'approvisionnement et le plus grand producteur du 

pays. 

 

Op 15 januari heb ik na goedkeuring door de 

controle-instantie de opdracht gegeven een 

strategische reserve van 500 MW aan te leggen. 

Die reserve bestond uit de gascentrales in Seraing 

en Vilvoorde. In maart heeft EDF aangekondigd dat 

de STEG-centrale in Seraing weer op de markt 

gebracht wordt. Dit betekent dat die centrale 

weliswaar uit de strategische reserve gelicht wordt, 

maar dat de productiecapaciteit niet vermindert. Dat 

werkt ook in ons voordeel omdat er aan de 

strategische reserve een hoger kostenplaatje 

vasthangt. Zodra die centrale terug op de markt 

gebracht is, speelt de wet van vraag en aanbod, 

waardoor de prijzen hopelijk dalen. 

 

Le 15 janvier, je donne l'instruction de contracter 

une réserve stratégique de 500 MW après avoir 

obtenu l'aval de l'instance de contrôle. Cette 

réserve était constituée des centrales à gaz de 

Seraing et de Vilvorde. En mars, EDF annonce le 

retour sur le marché de la centrale TGV de Seraing. 

Cela signifie que cette centrale quitte la réserve 

stratégique mais la capacité de production ne 

s'appauvrit pas et on y gagne puisque la réserve 

stratégique a un coût supérieur. Une fois de retour 

sur le marché, c'est la loi de l'offre et de la demande 

qui fait espérer des prix moins élevés.  

 

In augustus stelt Elia in een advies dat voor de 

strategische reserve 0 MW volume nodig is, 

waarvan ik dan ook akte neem. Twee dagen later 

kondigt ENGIE aan dat het langer zal duren 

vooraleer Doel 1 en 2 opnieuw bedrijfsklaar zullen 

zijn. Elia concludeert na een herberekening dat 

deze vertraging geen invloed heeft op de cijfers 

betreffende de strategische reserve. 

 

Op 21 september kondigt ENGIE aan dat Tihange 2 

en 3 respectievelijk tot juni en maart 2019 zullen zijn 

afgeschakeld. Diezelfde dag nog neem ik contact 

op met Elia en ENGIE. Op 24 september overleg ik 

met hen om een stand van zaken te bepalen, 

waarna dan de persconferentie plaatsvindt 

waarover u het daarnet heeft gehad. 

 

Onder druk van de regering heeft de operator in 

principe een contract kunnen afsluiten met de 

centrale van Vilvoorde. Voorts heeft de operator 

En août, Elia remet un avis selon lequel le volume 

nécessaire de réserve stratégique est de 0 MW et 

j'en prends acte. Deux jours après, ENGIE annonce 

un délai supplémentaire pour le retour sur le 

marché de Doel 1 et 2. Elia recalcule et estime que 

ce retard est sans incidence sur ses chiffres 

concernant la réserve stratégique.  

 

 

Le 21 septembre, ENGIE annonce que Tihange 2 et 

3 ne reviendront pas sur le marché avant mars et 

juin 2019 respectivement. Le jour même, je 

contacte Elia et ENGIE. Le 24, je les rencontre pour 

faire le point: s'ensuit la communication de presse 

que vous avez évoquée.  

 

 

Sous la pression du gouvernement, l'opérateur a pu 

contracter en principe avec la centrale de Vilvorde, 

il a des échanges nourris avec les offreurs de 
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nauwe contacten met de spelers op het vlak van 

vraagbeheer die voortaan op de markt actief 

kunnen zijn, zal hij zijn conventionele 

warmtecentrales op volle capaciteit laten 

produceren en zijn productie-eenheden in het 

buitenland optimaliseren om zo de bijkomende MW 

te genereren. 

 

gestion de la demande qui peuvent désormais 

oeuvrer dans le marché, il va pousser son parc 

thermique traditionnel à pleine puissance, optimiser 

son parc international, de manière à gagner des 

MW supplémentaires. 

 

Dat is wat de baas van ENGIE me gisteren heeft 

bevestigd. 

 

We zullen doorgaan aangezien er nog megawatts 

op de markt beschikbaar zijn. 

 

De huidige regering en het huidige Parlement zijn 

niet verantwoordelijk voor de hele geschiedenis van 

het energiebeleid van dit land. Onze voorgangers 

zijn voluit gegaan voor de ontwikkeling van 

3 gigawatt windenergie en bijna 4 gigawatt zonne-

energie, maar hebben daarbij ons traditioneel 

energiepark verwaarloosd. Hernieuwbare energie 

kost veel geld en is moeilijk te sturen, wat het 

systeem verzwakt. De energietransitie is duur en zet 

de energiemarkt in vuur en vlam. Zowel België als 

andere landen moeten het gebrek aan 

investeringen in de traditionele energieparken 

herzien. 

 

Voilà ce que m'a confirmé hier le patron d'ENGIE. 

 

 

Nous allons continuer puisqu'il y a encore des MW 

disponibles sur le marché. 

 

Le gouvernement et le Parlement actuels ne sont 

pas responsables de toute l'histoire de la politique 

énergétique de ce pays. Le parc énergétique 

traditionnel a probablement été négligé alors qu'on 

s'est lancé de manière péremptoire sur le 

développement de 3 gigawatts d'éolien et de 

presque 4 gigawatts de photovoltaïque sans plus se 

préoccuper du parc de production classique. Le 

renouvelable coûte cher et n'est pas pilotable, ce 

qui fragilise le système. La transition énergétique 

coûte cher et explique que le marché énergétique 

s'enflamme. Il y a, en Belgique et ailleurs, un 

désinvestissement sur les parcs de production 

classiques qu'il faut étudier.  

 

We hebben nog steeds klassieke middelen voor de 

elektriciteitsproductie nodig. 

 

In het kader van de wet van 2003 die door de 

regering-Verhofstadt als zoethoudertje voor 

regeringspartij Ecolo aangenomen werd, werd er tot 

de kernuitstap in 2025 beslist zonder dat er een 

begeleidingsplan opgesteld werd. De huidige 

regering is de eerste die daar werk van maakt! We 

hebben een capaciteitsvergoedingsmechanisme in 

het leven geroepen. Ik stel dat momenteel voor aan 

de Europese Commissie, die moet nagaan of het 

met de mededingingsregels strookt. Ik had het 

gevoel dat ik naar de commissaris zelf moest gaan 

om haar te zeggen dat we snel over een beslissing 

moeten beschikken om vooruit te kunnen gaan en 

een signaal aan de investeerders af te geven. Een 

dergelijk mechanisme zou het eindelijk mogelijk 

maken in 2025 uit de kernenergie te stappen. 

 

Nous continuons à avoir besoin de productions 

classiques.  

 

Dans le cadre de la loi de 2003 prise par le 

gouvernement Verhofstadt pour donner des gages 

à sa composante Ecolo, il a été décidé de sortir du 

nucléaire en 2025 sans prévoir aucun plan 

d'accompagnement. Ce gouvernement est le 

premier à s'atteler à la tâche! Nous avons lancé un 

mécanisme de rémunération de capacité – je suis 

en train de le présenter à la Commission 

européenne, qui doit analyser sa conformité aux 

règles de concurrence. J'ai senti qu'il fallait que 

j'aille voir la commissaire elle-même pour lui 

signaler que nous avions besoin rapidement d'une 

décision afin d'aller de l'avant et de donner un signal 

aux investisseurs. Un tel mécanisme permettrait 

enfin d'être en mesure de sortir du nucléaire en 

2025. 

 

De nucleaire sector moet investeren in onderhoud 

en veiligheid. Dat eist de wet en dat eist het FANC 

in alle onafhankelijkheid. De producenten van 

kernenergie moeten echter ook rekening houden 

met hun dominante positie op de markt en moeten 

de planning van hun werken zo organiseren dat de 

elektriciteitsvoorziening gegarandeerd wordt. 

 

Deze regering heeft ervoor gezorgd dat de 

Le nucléaire doit investir en entretien et en sûreté. 

C'est ce qu'exigent la loi et l'AFCN en toute 

indépendance. Les producteurs nucléaires doivent 

aussi tenir compte de leur présence dominante sur 

le marché et organiser le planning de leurs travaux 

pour garantir l'approvisionnement. 

 

 

Ce gouvernement a fait en sorte que 
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interconnecties met de buurlanden versterkt 

werden. Er is 500 MW extra aan fysieke 

interconnectiecapaciteit. 

 

Deze regering heeft op intelligente wijze 

onderhandeld, wat niet van alle beleidsniveaus kan 

gezegd worden! We hebben gezorgd voor een 

besparing voor de burger van 3,9 miljard euro over 

een periode van twintig jaar voor de installatie van 

de windmolenparken die tegen 2020 op de 

Noordzee worden geïnstalleerd. 

 

Deze regering lanceert een tendersysteem om de 

capaciteit op de Noordzee te verdubbelen tot 4 GW. 

 

l'interconnexion avec les pays voisins se renforce. 

Nous avons 500 MW de plus de capacité physique 

d'interconnexion. 

 

Ce gouvernement a négocié intelligemment, ce qui 

n'est pas le cas à tous les niveaux de pouvoir! Nous 

avons fait économiser aux citoyens 

3,9 milliards d'euros sur 20 ans pour les parcs qui 

vont s'installer en mer du Nord à l'horizon 2020.  

 

 

 

Ce gouvernement lance un système de tendering 

afin de doubler la capacité en mer du Nord pour la 

monter à 4 GW. 

 

Ik heb mijn verantwoordelijkheid vanaf het begin 

opgenomen. Ik heb contact opgenomen met de 

Duitse minister, Peter Altmaier, met de Franse 

staatssecretaris, Sébastien Lecornu, en met de 

Nederlandse minister, Eric Wiebes, om hun 

vooruitzichten voor de komende winter te vernemen 

en ze op de hoogte te brengen van de Belgische 

situatie.  

 

De Duitse minister heeft aangegeven dat het voor 

hen geen probleem was, dat we het MoU sneller 

zouden ondertekenen dan gepland. De Duitse 

elektriciteit komt naar ons land via de Franse en 

Nederlandse interconnecties. Eind 2019 zal er een 

directe interconnectie met Duitsland zijn. Aldus 

zullen we rechtstreeks 1.000 MW aangeleverd 

krijgen uit Duitsland. 

 

De Nederlandse minister heeft gezegd dat ze over 

de nodige capaciteit beschikken en dat ze ons een 

betrouwbare interconnectie kunnen garanderen. 

Frankrijk heeft zijn winterplan nog niet klaar. Onze 

transmissienetbeheerders staan in contact en 

zetten het werk voort. 

 

J'assume mes responsabilités depuis le début. J'ai 

pris contact avec le ministre allemand M. Peter 

Altmaier, avec le secrétaire d'État français 

M. Sébastien Lecornu, et avec le ministre 

néerlandais M. Eric Wiebes, pour connaître leurs 

prévisions à l'approche de l'hiver et leur signaler 

quelle était la situation belge. 

 

 

Le ministre allemand m'a dit que, pour eux, il n'y 

avait pas de problème, que nous allions accélérer la 

signature prévue du MoU. L'électricité allemande 

nous parvient par le biais des interconnexions 

française et hollandaise. Nous aurons une 

interconnexion directe avec l'Allemagne fin 2019. 

Nous aurons ainsi 1 000 MW en direct depuis 

l'Allemagne. 

 

Le ministre néerlandais m'a dit qu'ils avaient la 

capacité nécessaire et qu'ils peuvent nous garantir 

une interconnexion fiable. En France, ils n'ont pas 

encore finalisé leur plan hiver. Nos GRT sont en 

contact et continuent le travail. 

 

Tot 1 november blijven we megawatts 

samenvoegen en aan oplossingen werken. Ik heb 

daartoe een taskforce opgericht waarin ENGIE 

Electrabel, de CREG, Elia, het kabinet van de 

eerste minister en mijn eigen kabinet 

vertegenwoordigd zijn en die zal moeten vaststellen 

of het mogelijk is om bijkomende capaciteit uit het 

productiepark van ENGIE te halen.  

 

De elektriciteitsprijzen in Europa zijn beginnen te 

stijgen als gevolg van de stijging van de prijs van 

gas, van steenkool en van een ton CO2 op de ETS-

markt, waardoor wij gedwongen worden om zuinig 

en efficiënt om te springen met energie. De druk die 

de grootste operator op ons productiepark zet en de 

daaruit voortvloeiende bezorgdheid maken de 

situatie er niet beter op.  

Jusqu'au 1er novembre, nous allons continuer à 

agréger des mégawatts et développer des 

solutions. J'ai constitué à cet effet une task force à 

laquelle participent ENGIE Electrabel, la CREG et 

Elia, le cabinet du premier ministre et le mien et qui 

devra déterminer s'il est possible de récupérer de la 

capacité supplémentaire au départ du parc de 

production d'ENGIE.  

 

Les prix de l'électricité en Europe ont commencé à 

augmenter en raison de l'augmentation des prix du 

gaz et du charbon ou encore de la tonne de CO2 au 

sein du marché ETS, ce qui nous pousse à la 

sobriété et à l'efficacité énergétique. Le stress sur 

notre parc de production provoqué par l'opérateur 

dominant et les inquiétudes que cela génère 

n'arrangent rien.  
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We bestuderen, samen met het advocatenkantoor 

waarmee we samenwerken in het kader van de 

openbare aanbesteding, de mogelijkheid om deze 

verantwoordelijkheid juridisch vast te stellen en 

degene die de markt heeft verstoord en 

verantwoordelijk is voor deze aanzienlijke stijging 

van de elektriciteitsprijs te laten opdraaien voor de 

extra kosten. 

 

Ik heb dit verzoek altijd doorgespeeld aan de 

regering en ik zal dat opnieuw doen. 

 

Nous étudions avec le cabinet qui travaille avec 

nous sur les marchés publics la possibilité de 

concrétiser juridiquement cette responsabilité et de 

mettre les surcoûts à charge de celui qui a troublé 

le marché et provoqué cette hausse significative 

des prix de l'électricité. 

 

 

 

J'ai toujours relayé cette demande auprès du 

gouvernement et je remettrai le couvert.  

 

De regering neemt die situatie zeer ernstig. Volgens 

u zou ze zich niets gelegen laten liggen aan de 

burgers. Vanaf het begin bekommert ze zich echter 

om de economie van het land en de energiefactuur 

van de burgers. Ze trekt één lijn om megawatts 

bijeen te sprokkelen. Ik vecht als een leeuwin om 

het regeerakkoord te verwezenlijken en uit de 

kernenergie te stappen zonder ons 

productiesysteem in gevaar te brengen, en om onze 

medeburgers de nodige energie te leveren tegen 

een redelijke prijs. 

 

Le gouvernement prend la situation très au sérieux. 

À vous entendre, il ne se préoccuperait pas de la 

situation des citoyens. Depuis le début, il se 

préoccupe pourtant de l'économie du pays, du coût 

de l'énergie pour les citoyens et il travaille comme 

un seul homme pour gagner des mégawatts. Je me 

bats comme une lionne pour concrétiser notre 

accord de gouvernement, en sortant du nucléaire 

sans mettre en cause notre système de production 

et pour fournir l'énergie nécessaire à nos 

concitoyens à un prix raisonnable. 

 

01.24  Karine Lalieux (PS): U zegt al vier jaar dat 

alles in orde zal komen, terwijl het productiepark 

nooit eerder zo onbetrouwbaar was, de continuïteit 

van onze stroomvoorziening meer dan ooit bedreigd 

wordt en, vooral, de elektriciteitsprijzen blijven 

stijgen. U hebt de blokkering van de prijzen 

opgeheven en de btw verhoogd. Op die manier hebt 

u de gebruikers 712 miljoen euro lichter gemaakt! U 

hebt geen inspanningen gedaan om te vermijden 

dat de burger opdraait voor uw chaotische 

energiebeleid. 

 

Het wetsvoorstel ligt ter tafel. Het kan volgende 

week op de agenda staan en de btw kan nog tegen 

1 oktober verlaagd worden. In plaats van over de 

loonhandicap zou men het over de energiehandicap 

moeten hebben, waarvoor u als eerste 

verantwoordelijk bent. 

 

01.24  Karine Lalieux (PS): Depuis quatre ans, 

vous nous dites que tout va s'arranger alors que le 

parc est plus incertain que jamais, la sécurité 

d'approvisionnement est plus menacée que jamais 

et, surtout, le prix de l'électricité ne cesse 

d'augmenter. Vous avez supprimé le blocage des 

prix et augmenté la TVA: c'est un hold-up de 

712 millions! Vous n'avez pas pris l'engagement de 

ne pas faire payer au citoyen votre gestion 

chaotique de la politique énergétique. 

 

 

La proposition de loi est là, elle peut être à l'ordre 

du jour la semaine prochaine et la TVA sera 

diminuée pour le 1er octobre. Plutôt que d'évoquer 

le handicap salarial, il faudrait parler du handicap 

énergétique dont vous êtes la première 

responsable. 

 

01.25  Leen Dierick (CD&V): De minister sprak 

lang over de oorzaken van de huidige situatie, maar 

wij willen vooral oplossingen. Het is goed om te 

weten waar die 750 megawatt vandaan komt, maar 

het is nog niet voldoende. Het klopt dat de regering 

al veel heeft gerealiseerd, onder meer op het vlak 

van interconnectie en offshore. De minister gaf aan 

dat ze zal vechten voor elke megawatt. Dat 

verwachten we ook van haar en ik wens haar veel 

succes. 

 

01.25  Leen Dierick (CD&V): La ministre s'est 

longuement attardée sur les causes de la situation 

actuelle, mais nous attendons surtout qu'elle nous 

propose des solutions. Il est intéressant de 

connaître l'origine de ces 750 mégawatts, mais ils 

ne suffiront pas. Le bilan du gouvernement est, 

certes, déjà fourni notamment dans les domaines 

de l'interconnexion et de l'offshore. La ministre a 

déclaré qu'elle se battra pour chaque mégawatt. 

Nous n'en attendons pas moins de sa part et je lui 

souhaite bonne chance. 

 

01.26 Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Wie, 

behalve u, geloofde op 21 september dat 

01.26  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Qui, à part 

vous, pouvait croire le 21 septembre 
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ENGIE Electrabel op 31 september klaar zou zijn 

met de herstellingswerken aan Tihange 3, terwijl de 

deadline al vier keer was opgeschoven? Door uw 

blinde vertrouwen zitten we nu in de problemen. Ik 

heb minister Jambon elke maand vragen gesteld en 

hij heeft gezegd dat de deadline van 30 september 

niet zou worden gehaald. Als uw kabinet of uw 

administratie u daar niet van op de hoogte heeft 

gesteld, is er een probleem. 

 

Ik zeg al twee jaar lang dat het mechanisme van de 

informatieverstrekking door de markt problematisch 

is en gewijzigd moet worden, meer bepaald door de 

CREG of eventueel Elia of het FANC erin te 

betrekken. Producent ENGIE Electrabel legt 

onrealistische deadlines vast, waaraan de regering 

ondanks alle andere gegevensbronnen blindelings 

vasthoudt. 

 

De heer Wollants is onvoorzichtig wanneer hij 

beweert dat de crisis beperkt zal blijven tot de 

maand november. Hoe kan hij zeker weten dat de 

centrales op de geplande data weer zullen worden 

opgestart en dat er zich geen nieuwe incidenten 

zullen voordoen? 

 

qu'ENGIE Electrabel aurait réparé Tihange 3 le 

31 septembre alors qu'il avait déjà reporté quatre 

fois l'échéance? C'est à cause de votre confiance 

aveugle qu'on est dans le mur. J'ai interrogé chaque 

mois M. Jambon qui disait que l'échéance du 

30 septembre ne serait pas respectée. Si votre 

cabinet ou votre administration ne vous en a pas 

informée, il y a un problème. 

 

 

Je dis depuis deux ans que le mécanisme 

d'information par le marché est problématique et 

qu'il faut le modifier en intégrant la CREG ou 

éventuellement Elia ou l'AFCN. ENGIE Electrabel 

donne des dates qu'il ne peut tenir mais le 

gouvernement maintient sa foi aveugle en dépit de 

toutes les autres sources de données. 

 

 

M. Wollants est imprudent d'affirmer que la crise 

n'ira pas au-delà de novembre. Comment peut-il 

être sûr que les centrales rouvriront aux dates 

prévues et qu'il n'y aura pas de nouveaux incidents? 

 

Volgens het tijdpad dat ENGIE Electrabel heeft 

aangekondigd, hebben we geen garantie dat er zich 

geen grotere problemen zullen voordoen in januari 

of februari. Mevrouw de minister, ik vraag u ENGIE 

niet langer te geloven. Vraag aan het FANC of deze 

data geloofwaardig zijn. Vraag aan de CREG of de 

markt niet is verstoord door de aankondiging. 

ENGIE houdt zich niet aan aangekondigde data en 

verzet ze 15 dagen op voorhand. U hebt in vier jaar 

tijd geen enkele poging ondernomen om dat te 

veranderen. 

 

Le calendrier annoncé par ENGIE Electrabel ne 

garantit pas qu'en janvier ou février, il n'y aura pas 

de problèmes plus graves. Je vous invite, Madame 

la ministre, à cesser de les croire. Demandez à 

l'AFCN si les dates sont crédibles et à la CREG qu'il 

n'y a pas de distorsion sur le marché. Ces délais 

sont intenables et, systématiquement, ENGIE les 

reporte 15 jours à l'avance. Jamais, en quatre ans, 

vous n'avez voulu changer cela. 

 

01.27  Kristof Calvo (Ecolo-Groen): Er begint niet 

alleen bij de oppositie ergernis op te borrelen omdat 

de minister meer verslaggever van de chaos dan 

minister van oplossingen is. Aangezien ze mijn 

vraag ontwijkt of bij de beslissing om geen 

strategische reserve aan te leggen, het probleem 

van betonrot al gekend was, zal ik ze straks 

herhalen aan minister Jambon. De betonrot is er 

niet van gisteren. 

 

 

 

Ik nodig de minister ook uit om ook verder te kijken 

dan november, zodat we niet alleen de meest 

dringende problemen aanpakken. Ook voor de 

komende winter kondigen zich immers veel 

problemen aan. 

 

Haar analyse van het energielandschap en ambities 

inzake de energiekosten blijven totaal fout. Het 

01.27  Kristof Calvo (Ecolo-Groen): Un sentiment 

d'agacement commence à bouillonner ailleurs qu'au 

sein de l'opposition aussi devant une ministre qui 

est davantage un reporter du chaos qu'une ministre 

apportant des solutions. Étant donné qu'elle élude 

ma question et ne dit pas si au moment de la 

décision de ne pas constituer de réserve 

stratégique le problème de la corrosion du béton 

était déjà connu, je répéterai ma question tout à 

l'heure au ministre Jambon. La dégradation du 

béton ne date pas d'hier.  

 

J'invite la ministre à regarder au delà de novembre, 

afin de ne pas s'attaquer seulement aux problèmes 

les plus urgents. De nombreux problèmes 

s'annoncent également pour les hivers à venir. 

 

 

Son analyse du paysage énergétique et ses 

ambitions en matière de coût de l'énergie restent 
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grote probleem zou de onvoorspelbaarheid van 

hernieuwbare energie zijn, maar het grote probleem 

is net waar de kerncentrales voorspelbaar zijn in 

geworden: voortdurend stilliggen. Haar analyses en 

acties creëren onzekerheid in het 

energielandschap. De grote nucleaire alliantie van 

Marghem en de N-VA saboteert niet alleen het 

Energiepact, maar de hele kernuitstap. Beiden 

dragen daarvoor een verpletterende 

verantwoordelijkheid. 

 

totalement erronés. Le plus gros problème serait 

selon elle le caractère imprévisible de l'énergie 

renouvelable, alors que celui-ci se situe 

précisément dans le caractère désormais très 

prévisible des centrales nucléaires: la mise à l'arrêt 

permanente. Ses analyses et ses actions créent de 

l'incertitude dans le paysage énergétique. La 

grande alliance énergétique de Mme Marghem et 

de la N-VA ne sabote pas seulement le Pacte 

énergétique, mais toute la sortie du nucléaire. Tous 

deux portent pour cette raison une responsabilité 

écrasante. 

 

01.28  Karin Temmerman (sp.a): De minister heeft 

duidelijke vragen niet beantwoord en zegt dat ze de 

situatie ernstig neemt, maar voegt eraan toe dat ze 

voorzienig is geweest. Dat is ze helemaal niet 

geweest. 

 

Betonrot werd voor het eerst vastgesteld in 2012, 

na een waarschuwing in 2010. Telkens weer vielen 

centrales in herstelling uit. De betonrot werd niet 

onderzocht. 

 

 

Wat zal er gebeuren in januari, als Doel 1 en Doel 2 

niet opnieuw werken? We hebben een hele uitleg 

gekregen over de marktwerking, maar de realiteit is 

dat onze facturen de nucleaire centrales hebben 

betaald. De nucleaire rente is gedaald, opdat er 

herstellingswerken konden gebeuren, omdat de 

levensduur van twee centrales werd verlengd. En 

nog zullen de prijzen alleen maar stijgen. 

 

 

 

De minister heeft geen energiebeleid gevoerd. Het 

energiemarkt is er niet. De transitie is er niet. De 

minister is de politiek verantwoordelijke voor de 

fouten. De huidige situatie is de 

verantwoordelijkheid van de regering, de N-VA op 

kop. 

 

01.28  Karin Temmerman (sp.a): La ministre a 

omis de répondre à des questions claires; elle 

affirme prendre la situation au sérieux tout en 

ajoutant qu'elle a été prévoyante. Elle ne l'a pas du 

tout été. 

 

Après un premier avertissement en 2010, la 

dégradation du béton a été constatée pour la 

première fois en 2012. À chaque fois, les centrales 

en réparation sont tombées en panne. Aucun 

examen de la dégradation du béton n'a été réalisé. 

 

Que se passera-t-il en janvier si la remise en 

service des centrales de Doel 1 et 2 échoue? Nous 

avons reçu des explications circonstanciées sur le 

fonctionnement du marché, mais c'est en réalité le 

produit de nos factures qui a payé les centrales 

nucléaires. Dès lors que la durée de vie de deux 

centrales a été prolongée, la rente nucléaire a 

baissé pour pouvoir effectuer les réparations 

nécessaires. Cela n'empêchera pas les prix de 

continuer à augmenter. 

 

La ministre n'a pas mené de politique énergétique. 

Il n'y a pas de marché de l'énergie. Il n'y a pas de 

transition énergétique. La ministre est politiquement 

responsable de ces erreurs. Le gouvernement et la 

N-VA au premier chef, sont responsables de la 

situation actuelle. 

 

01.29  Michel de Lamotte (cdH): De huidige chaos 

in de elektriciteitsvoorziening, het dreigende 

stroomtekort in de wintermaanden en de 

onzekerheid die ermee gepaard gaat, zijn de 

vruchten van het beleid dat u de voorbije vier jaar 

heeft gevoerd. U was niet proactief en ten aanzien 

van ENGIE gaf u blijk van politieke zwakte. 

 

Voorts weigert u cijfers te bezorgen aan deze 

parlementaire commissie. 

 

De verbruiker, ten slotte, blijft in onzekerheid 

verkeren over de hoogte van zijn energiefactuur 

want de energieprijs is niet stabiel. Het hoeft dan 

ook niet te verbazen dat er niemand nog in de 

01.29  Michel de Lamotte (cdH): Le résultat de 

votre action depuis 4 ans, c'est l'imbroglio actuel par 

rapport à la fourniture d'électricité, le risque de 

pénurie et l'incertitude quant aux mois d'hiver. Il y a 

eu manque d'anticipation et faiblesse politique 

envers ENGIE.  

 

 

Vous refusez de transmettre les chiffres à notre 

commission parlementaire.  

 

Le consommateur n'est pas rassuré sur le prix de 

sa facture. Ce cadre instable n'incite pas à investir 

dans le secteur énergétique belge.  
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Belgische energiesector wil investeren.  

 

01.30 Raoul Hedebouw (PTB-GO!): Het is heel 

duidelijk dat u geen zeggenschap hebt over 

ENGIE Electrabel. Die private speler verstoort onze 

energievoorziening en stelt vervolgens voorwaarden 

om mee te zoeken naar oplossingen! 

 

Het systeem van vraag en aanbod doet de prijs 

helemaal niet dalen! De concurrentie in Europa leidt 

vooral tot een toenemende monopolistische 

concentratie in de handen van zeven multinationals. 

De MR organiseert de onmacht van de politiek. 

 

Wat zullen we doen om de controle over zo een 

belangrijke sector terug te winnen? De PVDA kaart 

de nationalisering van de sector aan. Er is haast bij. 

 

Het is onaanvaardbaar dat de consument moet 

betalen terwijl Electrabel munt slaat uit de situatie. 

De MR heeft zich vandaag, in tegenstelling tot 

andere regeringspartijen, uitgesproken voor een 

btw-tarief van 6%. Ik hoop dat u dat in de loop van 

de volgende dagen gedaan krijgt. 

 

01.30  Raoul Hedebouw (PTB-GO!): On sent bien 

que vous n'avez rien à dire à ENGIE Electrabel. Cet 

acteur privé désorganise notre approvisionnement 

énergétique puis met des conditions à sa 

participation dans la recherche de solutions! 

 

L'offre et la demande ne font pas du tout diminuer 

les prix! La concurrence en Europe génère surtout 

une concentration de plus en plus monopolistique 

dans les mains de sept multinationales. Le MR 

organise l'impuissance du politique. 

 

Qu'allons-nous faire pour reprendre le contrôle d'un 

secteur aussi important? Le PTB pose la question 

de la socialisation du secteur. Il y a urgence. 

 

Il est inacceptable que le consommateur doive 

payer mais qu'Electrabel gagne de l'argent grâce à 

cette situation. Le MR s'est prononcé aujourd'hui en 

faveur d'une TVA à 6 % contrairement à d'autres au 

sein du gouvernement. J'espère que dans les jours 

prochains vous pourrez l'obtenir.  

 

01.31  Bert Wollants (N-VA): Doel 1 en Tihange 1 

hadden eind 2018 geen energie meer kunnen 

produceren als ze, zoals Ecolo-Groen wilde, niet 

waren verlengd. Nu kunnen ze dat wel.  

 

 

Mijnheer Calvo kokhalst voor een keer niet bij het 

woordje 'Vlaams' en pleit voor Vlaamse stroom in 

Vlaamse handen. Zesendertig gascentrales in ons 

land zijn in Franse handen, verdeeld over vier 

verschillende bedrijven. Ook een Japans, een 

Bulgaars, een Nederlands en een Zwitsers bedrijf 

zijn actief op onze markt. 

 

 

Volgens de minister wilden Elia en Electrabel graag 

naar de commissie komen, maar waarom zijn ze er 

dan niet? 

 

De minister zegt dat ze er alles aan zal doen om het 

licht te laten branden, maar het moet meer zijn. Het 

licht moet gewoon blijven branden en iedereen 

moet stroom krijgen. 

 

01.31  Bert Wollants (N-VA): Si comme Ecolo-

Groen le souhaitait, Doel 1 et Tihange 1 n'avaient 

pas été prolongées, elles auraient cessé de 

produire de l'énergie fin 2018. Aujourd'hui, elles en 

produisent. 

 

Pour une fois, M. Calvo n'a plus la nausée en 

entendant le terme "Flamand" et il plaide pour de 

l'électricité flamande dans des mains flamandes. Il y 

a, dans notre pays, trente-six centrales au gaz aux 

mains des Français, réparties entre quatre 

entreprises différentes. Une centrale japonaise, une 

bulgare, une néerlandaise et une suisse sont 

également actives sur notre marché. 

 

Selon la ministre, Elia et Electrabel souhaitaient 

venir en commission mais pourquoi dès lors sont-

elles absentes? 

 

La ministre dit qu'elle fera l'impossible pour que 

nous ayons de la lumière mais ce n'est pas 

suffisant. Il faut tout simplement que la lumière 

continue à s'allumer et que chacun ait du courant. 

 

01.32  Frank Wilrycx (Open Vld): De beslissing om 

Tihange 1 en Doel 1 en 2 open te houden, komt ons 

nu wel heel goed van pas. Iedereen schuift de 

zwartepiet door, maar bij de beslissingen van de 

regeringen-Di Rupo en later Michel zijn zowat alle 

partijen betrokken. Voor de hoge kostprijs van de 

groenestroomcertificaten is een socialistische 

minister verantwoordelijk wier partij nu schiet op de 

btw-verhoging. Ook Elia en ENGIE Electrabel 

01.32  Frank Wilrycx (Open Vld): Nous récoltons 

aujourd'hui fort heureusement les fruits de la 

décision de maintenir Tihange 1 et Doel 1 et 2 en 

activité. Chacun rejette la responsabilité sur son 

voisin, mais il ne faut pas oublier que la quasi-

totalité des partis sont impliqués dans les décisions 

prises par les gouvernements Di Rupo et Michel. Un 

ministre socialiste dont le parti fustige à présent 

l'augmentation de la TVA est responsable du coût 
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schuiven de zwartepiet naar elkaar door. 

 

 

De mensen hebben daar geen boodschap aan en 

willen bevoorradingszekerheid. Daar moeten we 

alles aan doen en we moeten ook verder vooruit 

kijken dan november. We moeten samen aan een 

stabiele markt werken. 

 

élevé des certificats verts. Elia et ENGIE Electrabel 

se renvoient également la balle. 

 

Les citoyens n'ont que faire de ces querelles et 

veulent que l'approvisionnement soit garanti. Nous 

devons tout mettre en œuvre pour atteindre ce but 

et repousser notre horizon au-delà du mois 

de novembre. Nous devons unir nos forces pour 

stabiliser le marché. 

 

01.33  Olivier Maingain (DéFI): U stelt ons niet 

gerust over de feiten en evenmin over de 

communicatie tussen de verschillende controle-

instanties omdat u geen enkele datum meedeelt. 

Ongeacht de verantwoordelijkheden van ENGIE en 

Electrabel denk ik dat de controle- en 

regeringsorganen ook een verantwoordelijkheid 

dragen. 

 

De enige zekerheid is dat er 700 MW kan ingezet 

worden terwijl de minimumbehoefte 3.850 MW 

bedraagt als het in november guur wordt. We 

wachten op het resultaat van uw onderhandelingen. 

 

U zegt dat Electrabel het verschil in de factuur van 

de consumenten zal betalen. Veel succes! U heeft 

niet aangegeven hoe u het bedrijf daar juridisch toe 

zou kunnen verplichten. 

 

01.33  Olivier Maingain (DéFI): Vous ne rassurez 

pas ni sur les faits ni sur la communication entre les 

différentes autorités de contrôle puisque vous ne 

donnez aucune date. Quelles que soient les 

responsabilités d'ENGIE ou Electrabel, je crois que 

les organes de contrôle et du gouvernement ont 

une responsabilité.  

 

 

La seule certitude: 700 MW mobilisables par 

rapport à un besoin de 3 850 MW minimum 

si novembre est rude. Nous attendrons le résultat 

de votre négociation. 

 

Vous dites qu'Electrabel paiera la différence de 

facture du consommateur. Bonne chance! Vous 

n'avez esquissé aucune voie juridique pour le 

contraindre. 

 

01.34  Benoît Friart (MR): Uw uitleg is precies: op 

twee dagen tijd werden er grosso modo oplossingen 

gevonden, en er rest nog een maand om ze te 

verfijnen. De situatie is onder controle.  

 

01.34  Benoît Friart (MR): Vos explications sont 

précises: en deux jours, l'essentiel des solutions a 

été trouvé et il reste un mois pour les peaufiner. La 

situation est sous contrôle. 

 

Le président: Alle fracties hebben ermee 

ingestemd om het debat met externe sprekers voort 

te zetten. 

 

Er was een consensus om tegelijkertijd het 

Planbureau, Elia, Electrabel en de CREG te horen. 

We zouden het FANC in een tweede ronde kunnen 

ontvangen. 

 

Als u daarmee eens is, zullen we contact opnemen 

met de vier instanties om ze op 2 oktober 

omstreeks 10 uur te ontvangen. 

 

Le président: Tous les groupes sont unanimes 

pour poursuivre le débat avec des intervenants 

extérieurs. 

 

Il y avait consensus pour auditionner simultanément 

le Bureau du Plan, Elia, Electrabel et la CREG. 

Nous pourrions recevoir l'AFCN dans un deuxième 

temps. 

 

Si vous en êtes d'accord, nous contacterons les 

quatre instances pour les recevoir le 2 octobre 

vers 10 h. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

De openbare commissievergadering wordt gesloten 

om 12.27 uur. 

 

La réunion publique de commission est levée à 

12 h 27. 

 

 


